
1

AGENDA 2020



3

FR Situé entre Lausanne et Genève, sur les rives  
du lac Léman, le Château de Prangins est entouré  
d’un domaine de cinq hectares composé d’un parc, 
d’un pré-verger et du plus grand potager historique  
du pays. Siège romand du Musée national suisse,  
le site constitue un lieu d’excursion et d’expositions 
privilégié, alliant culture et nature.

DE Zwischen Lausanne und Genf erhebt sich  
das Château de Prangins hoch über dem Genfersee.  
Die fünf Hektar grosse Domäne umfasst neben dem 
Schloss einen Park, eine Streuobstwiese und den 
grössten historischen Gemüsegarten der Schweiz.  
Der Westschweizer Sitz des Schweizerischen  
Nationalmuseums ist ein einzigartiger Ausflugs- und 
Ausstellungsort, der Kultur und Natur verbindet. 

EN Located between Lausanne and Geneva, on the 
shores of Lake Geneva, the Château de Prangins is  
surrounded by a five-hectare estate comprising a park,  
a meadow orchard and the largest historic kitchen  
garden in the country. Home to the French-speaking  
headquarter of the Swiss National Museum, the site  
is a very special excursion and exhibition venue,  
combining culture and nature.
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SWISS PRESS PHOTO 2019
JUSQU’AU 23.02.20

EXPOSITION TEMPORAIRE

FR Le Château de Prangins présente la 28e édition  
de l’exposition Swiss Press Photo consacrée aux meilleures 
photographies de presse de l’année 2018. À travers l’objectif 
de photographes de talent, cette exposition montre aussi 
bien les actualités marquantes de l’année écoulée que  
la vie quotidienne dans notre pays. Le sport, la politique  
et l’environnement sont autant de thèmes qui figurent dans  
la sélection d’images à voir jusqu’au 23 février 2020. 

DE Das Château de Prangins zeigt die 28. Ausgabe der 
Ausstellung Swiss Press Photo, die den besten Schweizer 
Pressefotos des Jahres 2018 gewidmet ist. Aus dem 
Blickwinkel dieser talentierten Fotografen zeigt die Ausstellung 
sowohl die herausragenden Neuigkeiten des vergangenen 
Jahres wie auch das tägliche Leben in unserem Land. Der 
Sport, die Politik und die Umwelt sind einige der Themen,  
die bis zum 23. Februar 2020 zu sehen sind.

EN The Château de Prangins presents the 28th edition of the  
Swiss Press Photo exhibition, showcasing Switzerland’s best 
press photography of 2018. This exhibition, through the talent  
of its photographers, not only presents the news of the past 
year, but also everyday life in our country. Sports, politics  
and the environment are some of the subjects covered by  
the images presented until 23 February 2020.

VISITE GUIDÉE
 15:30-16:30

Di 12.01.20

JOURNÉE SPÉCIALE 
PHOTOS DE PRESSE

 10:00-18:00
Di 26.01.20
Entrée libre
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ET PLUS SI AFFINITÉS… 
AMOUR ET SEXUALITÉ  
AU 18e SIÈCLE
05.04.20 - 11.10.20

EXPOSITION TEMPORAIRE

VERNISSAGE
 18:30

Sa 04.04.20
Entrée libre

VISITES GUIDÉES
 15:00-16:00 

Di 03.05.20, Di 21.06.20, 
Di 06.09.20

 15:30-16:30 
Di 02.08.20  

 19:00-20:00
Je 27.08.20, Ve 28.08.20,
Sa 29.08.20
Une visite guidée de 
l’exposition temporaire 
est proposée dans 
le cadre du Cinéma 
Open Air.

LECTURES
 18:30-19:30

Je 14.05.20
Extraits des Mémoires 
de Casanova en Suisse 
par Jacques Roman

 18:30-19:30
Me 30.09.20
Extraits de « La Belle 
et la Bête », un conte 
sensuel parsemé  
d’érotisme

SPEED DATING 
 18:00-20:00

Je 07.05.20

FR Une exposition pour découvrir des thèmes tels que 
l’amour, le mariage, la séduction, le désir et la sexualité 
au 18e siècle, sous l’œil expert de Casanova et au travers 
d’objets, pour la plupart du quotidien, mais qui une fois 
détournés de leur fonction première s’avèrent moins 
innocents que de prime abord. 

DE Eine Ausstellung zu den Themen der Liebe, der Heirat,  
der Verführung, der Lust und der Sexualität im 18. Jahrhundert, 
aus der Sicht des Experten Casanova und mit Hilfe 
verschiedener Objekte, vor allem aus dem Alltag, die jedoch 
weniger unschuldig erscheinen, als auf den ersten Blick,  
sobald Sie über ihre ursprüngliche Funktion hinausgehen.

EN An exhibition on the subjects of love, marriage, seduction, 
desire and sexuality in the 18th century, as seen by the expert 
Casanova and through various objects, mainly of everyday life, 
but that will appear much less innocent once you look beyond 
their primary function. 
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INDIENNES : UN TISSU  
À LA CONQUÊTE DU MONDE
DÈS LE 05.06.20

CENTRE DES INDIENNES

FR Fort du succès de l’exposition temporaire présentée en 
2018, le Château de Prangins crée un Centre des indiennes 
inédit comprenant l’exposition permanente Indiennes : un 
tissu à la conquête du monde, un espace d’étude et une offre 
d’ateliers de teinture végétale. Tissant histoire locale et 
globale, l’exposition invite le public à suivre la trajectoire de 
ces étoffes sur les quatre continents. 

DE Nach dem grossen Erfolg der Ausstellung von 2018  
ruft das Château de Prangins ein einzigartiges Indiennes-
Zentrum ins Leben. Dieses beherbergt die Dauerausstellung 
Indiennes : ein Stoff erobert die Welt, einen Studienraum 
und veranstaltet Workshops zum Thema Pflanzenfärben. 
Die Ausstellung geht den Verbindungen zwischen Schweizer 
Geschichte und Globalisierung auf den Grund und ermöglicht 
den BesucherInnen, den Bewegungen dieser Textilien über  
vier Kontinente hinweg zu folgen.

EN Following the success of the temporary exhibition in 2018, 
Château de Prangins is creating an entirely new chintz centre 
comprising the permanent exhibition Chintz: how a fabric 
conquered the world together with a study room and workshops 
on natural dyeing. Weaving together local and global history,  
the exhibition invites visitors to trace the story of these textiles 
on four continents. 

VERNISSAGE
 18:30

Je 04.06.20
Entrée libre

VISITES GUIDÉES
 18:30-19:30

Je 11.06.20 

 14:00-15:00
Di 14.06.20

 15:00-16:00
Di 20.09.20, Di 22.11.20, 
Di 13.12.20

 18:30-19:30
Je 17.09.20
Toile de Jouy,  
son utilisation hier  
et aujourd’hui.  
Avec Julien Aubert, 
décorateur d’intérieur

GUIDED TOUR
 18:30-19:30

Je 18.06.20

ATELIERS  
DE TEINTURE  
VÉGÉTALE

 08:30-12:00 
Me 17.06.20, Me 15.07.20,
Me 19.08.20, Me 07.10.20

 13:30-17:00
Sa 27.06.20, Sa 25.07.20,
Sa 29.08.20, Sa 31.10.20
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PRÊTS À PARTIR ?
EXPO JEU POUR FAMILLES
DÈS LE 11.10.20

EXPO JEU

FÊTE D’OUVERTURE
 14:00

Di 11.10.20
Entrée libre

FR Grande première au Château de Prangins : un jeu de rôle 
inédit pour familles. Petits et grands, glissez-vous dans la 
peau d’une touriste anglaise ou d’un jeune ramoneur tessinois 
et parcourez la Suisse à pied ou en passant du débarcadère  
au quai de gare. 

DE Das Château de Prangins feiert Premiere: Bei einem 
einzigartigen Rollenspiel für Familien können Gross  
und Klein in die Haut einer englischen Touristin oder eines  
Tessiner Kaminfegerjungen schlüpfen und die Schweiz  
zu Fuss, mit der Bahn oder per Schiff bereisen.

EN Château de Prangins presents a major first: a new  
role-playing exhibition for families. Visitors of all ages are  
invited to imagine themselves as an English tourist or a young 
chimney-sweep from Ticino travelling around Switzerland  
on foot, by train or by boat.
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WORLD PRESS PHOTO 2020
06.11.20 - 06.12.20
SWISS PRESS PHOTO 2020
06.11.20 - 28.02.21

EXPOSITION TEMPORAIRE

VERNISSAGE
 18:30

Je 05.11.20
Entrée libre

VISITES GUIDÉES
 15:00-16:00

Di 15.11.20, Di 06.12.20

GUIDED TOURS
 11:00-12:00

Di 22.11.20, Di 13.12.20

FR Les photos primées de l’exposition ont été sélectionnées 
parmi plusieurs milliers d’images de photojournalistes et 
photographes documentaires du monde entier ! Très fortes, 
elles traitent à nouveau des grandes problématiques de notre 
époque. Classées dans différentes catégories, de l’histoire 
suisse à la vie quotidienne en passant par des portraits 
intimes, elles offrent un condensé de l’année écoulée.

DE Die prämierten Fotografien der Ausstellung wurden 
aus mehreren tausend Bildern von Fotojournalisten und 
Dokumentarfotografen aus der ganzen Welt ausgewählt!  
Es sind erneut sehr starke Bilder, die die grossen Thematiken 
unserer Epoche ansprechen. Eingeteilt in verschiedene 
Kategorien, die von der Schweizer Geschichte über den Alltag 
reichen, wie auch intime Porträts einschliessen, zeigen sie 
einen Überblick über das vergangene Jahr.

EN The award-winning photographs in this exhibition were 
chosen from among several thousand images taken by 
photojournalists and documentary photographers from all 
around the world! These, once again, powerful photos make 
us aware of the big issues of our time. Divided into several 
categories, from Swiss history to everyday life, including some 
intimate portraits, they sum up the key events of last year.
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NOBLESSE OBLIGE ! 
LA VIE DE CHÂTEAU  
AU 18e SIÈCLE

EXPOSITION PERMANENTE

FR Les anciennes salles de réception du Château  
de Prangins ont retrouvé leur lustre d’autrefois et forment  
le décor de cette exposition permanente invitant les visiteurs 
à s’immerger dans le quotidien d’une famille noble du Pays de 
Vaud au siècle des Lumières. Boiseries aux couleurs d’origine, 
textiles aux motifs chatoyants et décors de faux-marbre 
servent d’écrin à quelques 600 objets d’époque. 

DE Die ehemaligen Prunkräume des Château de Prangins 
erstrahlen im einstigen Glanz und bilden den Rahmen der 
Ausstellung, die die Besucher in den Alltag einer Waadtländer 
Adelsfamilie des 18. Jahrhunderts einzutauchen lädt. 
Holztäfelungen in Originalfarben, Textilien mit raffinierten 
Mustern und Wände mit falschem Marmor dienen den etwa 
600 Objekten aus dem 18. Jahrhundert als Dekor.

EN The former reception rooms of the Château de Prangins  
have been returned to their former splendour and now form  
the backdrop for this permanent exhibition enabling visitors  
to share in the day-to-day life of a noble family in the Vaud 
region during the Enlightenment. Boiseries in their original 
colours, textiles with lustrous motifs and false-marble 
decorations provide the perfect surroundings for some  
600 objects from the era. 

VISITES GUIDÉES
 15:00-16:00 

Di 05.01.20, Di 19.01.20, 
Di 02.02.20, Di 09.02.20, 
Di 16.02.20, Di 23.02.20, 
Di 01.03.20, Di 08.03.20, 
Di 15.03.20, Di 22.03.20
 

 14:30-15:30
Di 12.01.20, Di 29.03.20

GUIDED TOURS
 15:30-16:30

Di 19.01.20, Di 09.02.20,
Di 22.03.20

VISITES GUIDÉES 
THÉÂTRALES

 14:00-14:30 
 15:00-15:30 
 16:00-16:30

Di 05.07.20, Di 12.07.20,
Di 19.07.20, Di 26.07.20,
Di 02.08.20, Di 09.08.20,
Di 16.08.20, Di 23.08.20, 
Di 30.08.20

COUPS DE CŒUR 
DES MEMBRES  
DE L’ASSOCIATION DES 
AMIS DU CHÂTEAU

 14:00-16:00 
Sa 14.03.20, Sa 21.03.20
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LE JARDIN POTAGER  
HISTORIQUE
ENTRÉE LIBRE

TOUTE L’ANNÉE

FR Le jardin du Château de Prangins est le plus grand 
jardin potager historique de Suisse. S’étendant sur 5500 m2, 
avec près de 200 variétés cultivées, il s’épanouit autour du 
18e siècle, temps des Lumières, où les voyages et les sciences 
apportent des nouveautés végétales dans les carreaux. 
Quant au Centre d’interprétation du jardin potager, il permet 
d’aborder de manière interactive et ludique des questions 
agronomiques ou botaniques, depuis le 18e siècle jusqu’aux 
enjeux actuels.  

DE Der Garten des Château de Prangins ist der grösste 
historische Gemüsegarten der Schweiz. Auf 5’500 m2 werden 
gegen 200 Arten angebaut, mit Schwerpunkt 18. Jahrhundert, 
Zeit der Aufklärung, mit ihrer Begeisterung für das Reisen 
und die Wissenschaften, die beide dem Garten neue Sorten 
bescheren. Im Besucherzentrum können sich alle auf 
interaktive und spielerische Weise mit landwirtschaftlichen 
und botanischen Themen aus dem 18. Jahrhundert bis  
heute befassen.

EN The garden of the Château de Prangins is the largest 
historic kitchen garden in Switzerland. Nearly 200 varieties  
are cultivated over 5,500 m², focusing on the 18th century,  
the Age of Enlightenment, when travel and science introduced 
new plant varieties to the beds. The garden interpretation 
centre gives everybody the chance to understand agronomic 
and botanical issues from the 18th century to the present day  
in an interactive and fun way.

VISITES GUIDÉES 
 10:30-11:30

Di 08.03.20
Bouture, semis et cie
Di 05.04.20
Mieux vaut prévenir  
que guérir
Di 10.05.20
Du soleil et de l’eau
Di 21.06.20, 
Migrants d’hier,  
traditions d’aujourd’hui
Di 18.10.20 
Le sol, comment  
ça marche ?

 15:30-16:30
Di 29.03.20
Sommeil et réveil
Di 31.05.20
Exubérance florale
Di 30.08.20
Lenteur et douceur
Di 25.10.20
Abondance et déclin 

GUIDED TOURS 
 11:00-12:00

Di 28.06.20, Di 06.09.20

VISITES DES RUCHES
 14:00-17:00

Me 20.05.20

 10:30-11:30
Sa 04.07.20, Sa 22.08.20
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FR Une journée consacrée  
à la photographie de presse avec 
conférences et visites guidées. Venez 
écouter des photographes primés  
de Swiss Press Photo parler de leur  
travail et rencontrez des journalistes  
(en collaboration avec L’illustré). 

DE Einem der Pressefotografie 
gewidmeten Tag, mit Konferenzen und 
Führungen, an dem uns Fotografen und 
Journalisten (in Zusammenarbeit mit 
L’illustré) ihre Arbeit präsentieren.  

DE An entire day dedicated to press 
photography with conferences and 
guided tours. Meet the award-winning 
photographers and get the latest  
updates from the L’illustré journalists. 

FR L’événement phare du printemps 
célèbre la belle saison dans le parc 
et le jardin potager historique du 
château. La thématique de la journée, 
sexualité et langage amoureux des 
plantes, complète harmonieusement 
l’exposition temporaire.

DE Die wichtigste Frühlings-
veranstaltung in Prangins wird erneut 
das Erwachen der Natur im Park und im 
historischen Gemüsegarten feiern. Die 
Sexualität und der Liebesaustausch der 
Pflanzen sind die Themen des Tages, die 
die temporäre Ausstellung harmonisch 
vervollständigen.

EN The highlight of the spring season 
at Prangins once again takes over the 
park and the historical kitchen garden. 
The plant’s sexuality and their language 
of love are the topics of this day that 
harmoniously complete the temporary 
exhibition.

FR En partenariat avec Visions du 
Réel, le musée présente trois films en 
lien avec l’exposition temporaire Et 
plus si affinités… Amour et sexualité  
au 18e siècle. Dans le prix d’entrée  
sont incluses la projection, la visite  
du musée et la visite guidée de 
l’exposition temporaire.

DE In Zusammenarbeit mit Visions 
du Réel, präsentiert das Museum 
drei Filme in Zusammenhang mit der 
Wechselausstellung. Im Eintrittspreis 
inbegriffen sind der Besuch des 
Museums, der Kino-Abend sowie die 
Führung durch die Wechselausstellung. 

EN In cooperation with Visions du Réel, 
the museum presents three films relating 
to its temporary exhibition. The entrance 
fee comprises the film screening, the 
entrance to the museum and the guided 
tour of the exhibition.

FR Véritable voyage dans le temps,  
le Déjeuner sur l’herbe est consacré  
cette année au 19e siècle. Au programme :  
de nombreuses activités pour tous. 
Venez costumés et dégustez, dans 
un cadre idyllique, votre pique-nique 
concocté au marché gourmand.

DE Eine Reise in die Vergangenheit:  
das Déjeuner sur l’herbe ist dieses 
Jahr dem 19. Jahrhundert gewidmet, 
mit vielen Aktivitäten. Kommen Sie 
verkleidet, erstellen Sie Ihr Picknick auf 
dem Gourmet-Markt und geniessen Sie 
es im idyllischen Rahmen des Schlosses.

EN A journey into the past: this year’s 
Déjeuner sur l’herbe is dedicated to the 
19th century, with plenty of activities. 
Come in disguise and put together your 
picnic at the gourmet market to then 
enjoy it in the idyllic castle surroundings.

 10:00-18:00
Entrée libre

 10:00-18:00
Entrée libre

 20:45
CHF 10.-

 10:00-18:00
Entrée libre

JOURNÉE SPÉCIALE 
PHOTOS DE PRESSE
DI 26.01.20

RENDEZ-VOUS  
AU JARDIN
DI 07.06.20

CINÉMA 
OPEN AIR
JE 27- SA 29.08.20

DÉJEUNER  
SUR L’HERBE
DI 27.09.20

ÉVÉNEMENTS ÉVÉNEMENTS
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JANVIER
Di 5 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Di 12 14:30-15:30  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

15:30-16:30  Swiss Press Photo 2019  

Di 19 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

15:30-16:30  Noblesse oblige ! Life at a château in the 18th century  

Di 26 10:00-18:00  Journée spéciale – Photos de presse   

FÉVRIER
Di 2 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Di 9 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

15:30-16:30  Noblesse oblige ! Life at a château in the 18th century  

Di 16 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Di 23 10:00-17:00  Swiss Press Photo 2019 – Dernier jour !

15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

MARS
Di 1er 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Di 8 10:30-11:30  Bouture, semis et cie : à la découverte de la multiplication des plantes  

15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Sa 14 14:00-16:00  Coups de cœur des membres de l’Association des Amis du Château  

Di 15 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

Sa 21 14:00-16:00  Coups de cœur des membres de l’Association des Amis du Château  

Di 22 15:00-16:00  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

15:30-16:30  Noblesse oblige ! Life at a château in the 18th century  

Di 29 14:30-15:30  Noblesse oblige ! La vie de château au 18e siècle  

15:30-16:30  Sommeil et réveil : que se cache-t-il sous le repos hivernal ?  

AVRIL
Sa 4 18:30  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle     

Di 5 10:30-11:30  Mieux vaut prévenir que guérir : soins prophylactiques au potager  

Me 15 14:00-16:30  PâKOMUZé pour les enfants*      

Sa 18 14:00-16:30  PâKOMUZé pour les enfants*      

Me 22 14:00-16:30  PâKOMUZé pour les enfants*      

Sa 25 14:00-16:30  PâKOMUZé pour les enfants*      

Di 26 15:00-16:00  Entre cour et jardin, l’architecture du château de Prangins  

MAI
Di 3 15:00-16:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

Je 7 18:00-20:00  Speed dating : coup de foudre… au musée*

Di 10 10:30-11:30  Du soleil et de l’eau : le régime alimentaire des plantes  

Je 14 18:30-19:30  Lecture d’extraits des Mémoires de Casanova en Suisse par J. Roman  

Di 17 10:00-17:00  Journée internationale des musées  

Me 20 14:00-17:00  Au rucher : venez découvrir nos pollinisateurs   

Di 31 15:30-16:30  Exubérance florale : la sexualité des plantes à fleurs  

JUIN
Je 4 18:30  Indiennes : un tissu à la conquête du monde     

Di 7 10:00-18:00  Rendez-vous au jardin   

Je 11 18:30-19:30  Indiennes : un tissu à la conquête du monde*  

Di 14 14:00-15:00  Indiennes : un tissu à la conquête du monde* 
 Avec un accent particulier sur le rôle de l’Afrique  

15:30-16:30  Entre cour et jardin, l’architecture du château de Prangins  

Me 17 08:30-12:00  Teindre avec des fleurs des champs*     

Je 18 18:30-19:30  Chintz: how a fabric conquered the world*  

Di 21 10:30-11:30  Migrants d’hier, traditions d’aujourd’hui : ces légumes venus d’ailleurs  

15:00-16:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

Sa 27 13:30-17:00  Teindre avec des fleurs des champs*     

Di 28 11:00-12:00  Guided tour of the historical kitchen garden  

15:00-16:00  Entre cour et jardin, l’architecture du château de Prangins  

JUILLET
Sa 4 10:30 -11:30  Visite des ruches   

Di 5 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Di 12 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Me 15 08:30-12:00  Magie du bleu avec les différentes plantes à indigo*     

Di 19 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Sa 25 13:30-17:00  Magie du bleu avec les différentes plantes à indigo*     

Di 26 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

AGENDA 2020



Retrouvez le programme détaillé sur www.chateaudeprangins.ch 

AOÛT
Sa 1er 10:00-17:00  Fête nationale suisse  

Di 2 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:30-16:30  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Di 9 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Di 16 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Me 19 08:30-12:00  Du jaune camomille au rouge garance, couleurs chaudes d’été*         

Sa 22 10:30 -11:30  Visite des ruches   

Di 23 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-15:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

Je 27 19:00-20:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

20:45  Cinéma Open Air

Ve 28 19:00-20:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

20:45  Cinéma Open Air

Sa 29 13:30-17:00  Du jaune camomille au rouge garance, couleurs chaudes d’été*         

19:00-20:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

20:45  Cinéma Open Air

Di 30 14:00-14:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:00-16:00  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

15:30-16:30  Lenteur et douceur : croissance et mûrissement des fruits et légumes  

16:00-16:30  La Baronne Matilda Guiguer reçoit       

SEPTEMBRE
Di 6 11:00-12:00  Guided tour of the historical kitchen garden  

15:00-16:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle  

Sa 12 10:00-17:00  Journées du patrimoine  

Di 13 10:00-17:00  Journées du patrimoine  

Je 17 18:30-19:30  Toile de Jouy, son utilisation hier et aujourd’hui  

Di 20 14:00-15:00  Entre cour et jardin, l’architecture du château de Prangins  

15:00-16:00  Indiennes : un tissu à la conquête du monde*  

Di 27 10:00-18:00  Déjeuner sur l’herbe   

Me 30 18:30-19:30  Lecture d’extraits de « La Belle et la Bête »  

OCTOBRE
Di 4 10:00-17:00  Journée des châteaux suisses  

Me 7 08:30-12:00  Des noix, du lierre et des oignons : recettes d’encres et de teintures*     

Di 11 10:00-17:00  Et plus si affinités… Amour et sexualité au 18e siècle – Dernier jour !

14:00  Prêts à partir ? – Fête d’ouverture   

Di 18 10:30-11:30  Le sol, comment ça marche ?  

Di 25 14:00-15:00  Entre cour et jardin, l’architecture du château de Prangins  

15:30-16:30  Abondance et déclin : de la récolte à la conservation des aliments  

Sa 31 13:30-17:00  Des noix, du lierre et des oignons : recettes d’encres et de teintures*     

NOVEMBRE
Je 5 18:30  Swiss Press / World Press Photo 2020     

Di 15 15:00-16:00  Swiss Press Photo 2020  

Di 22 11:00-12:00  Guided tour of Swiss Press Photo 2020  

15:00-16:00  Indiennes : un tissu à la conquête du monde*  

Sa 28 14:00-16:30  Noël au Château pour les enfants*      

DÉCEMBRE
Sa 5 14:00-16:30  Noël au Château pour les enfants*      

Di 6 10:00-17:00  World Press Photo – Dernier jour !  

15:00-16:00  Swiss Press Photo 2020  

Sa 12 14:00-16:30  Noël au Château pour les enfants*      

Di 13 11:00-12:00  Guided tour of Swiss Press Photo 2020  

15:00-16:00  Indiennes : un tissu à la conquête du monde*  

Sa 19 14:00-16:30  Noël au Château pour les enfants*      

 Exposition « Et plus si affinités… »
 Exposition « Indiennes… »
 Exposition « Noblesse oblige ! »
 Exposition « Prêts à partir ? »
 Expositions « Swiss / World Press Photo »
 Au jardin potager
 Au château
 Entrée libre
 Vernissage
 Pour les familles

 Visite théâtrale en français, 
 incluse dans le prix d’entrée

 Visite guidée en français, 
 incluse dans le prix d’entrée

 Guided tour in English, 
 included in the entrance price

 Atelier de teinture végétale en français, 
 CHF 70.-/personne

 Atelier créatif. CHF 20.-/enfant
* Sur inscription, places limitées



HEURES D’OUVERTURE
Ma – Di 10:00-17:00 
Ouvert lundi de Pâques, 
jeudi de l’Ascension,  
lundi de Pentecôte et 1er août

TARIFS
Adultes | CHF 10.- 
AVS, AI, AC, étudiants, militaires  
et groupes | CHF 8.-
Enfants jusqu’à 16 ans | Entrée libre
Écoles | Entrée libre,  
ainsi qu’une activité guidée  
par jour pour chaque élève
Jardin potager et son Centre  
d’interprétation, Promenade  
des Lumières, Sentier historique  
de la Côte | Entrée libre

SERVICES
Location de salles, visites guidées  
sur demande, anniversaires  
et activités pour petits et grands  
au T +41 (0)22 994 88 96

Café du Château 
Ma – Di 09:30-17:30
T +41 (0)22 363 14 66 
www.cafe-du-chateau.ch

CONTACT
Château de Prangins 
Musée national suisse 
Av. Général Guiguer 3
CH-1197 Prangins 
T +41 (0)22 994 88 90 
info.prangins@museenational.ch  
www.chateaudeprangins.ch
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ACCÈS
Train CFF | jusqu’à la gare de Nyon
Bus TPN | 805 ou 811 depuis la gare  
CFF de Nyon, deux arrêts « Prangins,  
Musée national » ou « Les Abériaux »
Bateau CGN | Jusqu’au débarcadère  
de Nyon
À pied | Environ 25 minutes depuis  
la gare CFF de Nyon
À vélo | Publibike 
Voiture | Autoroute A1 Genève-Lausanne, 
sortie Nyon ou Gland, parking gratuit  
au bord du lac


